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Věc T-268/06

Olympiaki Aeroporia Ypiresies AE
v.

Komise Evropských společenství

„Státní podpory – Podpory ve prospěch leteckých společností z důvodů škod 
způsobených atentáty ze dne 11. září 2001 – Rozhodnutí, kterým se prohlašuje, 

že režim podpor je částečně neslučitelný se společným trhem, a nařizuje se 
vrácení vyplacených podpor – Článek 87 odst. 2 písm. b) ES – Sdělení Komise 

ze dne 10. října 2001 týkající se důsledků atentátů ze dne 11. září – Příčinná 
souvislost mezi mimořádnou událostí a škodou – Povinnost odůvodnění“

Rozsudek Soudu (osmého senátu) ze dne 25. června 2008    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . � II - 1093

Shrnutí rozsudku

�1.	� Podpory poskytované státy – Zákaz – Výjimky – Působnost – Striktní výklad – Hospo-
dářská znevýhodnění přímo způsobená přírodními pohromami nebo jinými mimořádnými 
událostmi

	� [Článek 87 odst. 2 písm. b) ES]

�2.	� Podpory poskytované státy – Rozhodnutí Komise – Soudní přezkum – Meze
	� (Článek 88 odst. 3 ES a čl. 230 ES)
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�1.	� Pokud jde o výjimku z obecné zásady 
neslučitelnosti státních podpor se 
společným trhem, zakotvené v čl. 87 
odst. 1 ES, musí být čl. 87 odst. 2 písm. b) 
ES předmětem striktního výkladu. Proto 
mohou být zhojena ve smyslu tohoto 
ustanovení pouze hospodářská znevý‑
hodnění přímo způsobená přírodními 
pohromami nebo jinými mimořádnými 
událostmi. Musí tedy existovat přímá 
souvislost mezi škodou způsobenou 
mimořádnou událostí a státní podporou 
a je nezbytné co nejpřesnější hodno‑
cení vzniklých škod. Z toho vyplývá, že 
v případě, že opatření podpory splňuje 
uvedené podmínky, musí být prohlášeno 
za slučitelné se společným trhem, i když 
Komise v rámci předchozího sdělení 
týkajícího se dotčeného opatření zaujala 
odlišný postoj. Tudíž, ačkoli podle 
uvedeného sdělení se veškeré náhrady 
škody vyplacené na základě čl. 87 odst. 
2 písm. b) ES musí týkat pouze nákladů 
vzniklých v časově omezeném období, 
podpora nahrazující škodu vzniklou 
po tomto období, která však vykazuje 

přímou příčinnou souvislost s dotčenou 
mimořádnou událostí a která byla 
pečlivě posouzena, musí být považována 
za slučitelnou se společným trhem.

	�  (viz body 52–53)

�2.	� Legalita rozhodnutí v oblasti státních 
podpor musí být posuzována v závislosti 
na informacích, které mohla mít Komise 
k dispozici v okamžiku, kdy jej přijala. 
Nelze tedy před soudem Společenství 
jakkoli uplatňovat skutkové okolnosti, 
které nebyly uvedeny v průběhu postupu 
před zahájením soudního řízení podle 
článku 88 ES.

	�  (viz bod 55)


